
NÁVOD NA MONTÁŽ

STĹPIK x 4 PLASTOVÁ 
NOŽIČKA x 4

NOSNÍK x 8
15 mm 

DREVOTRIESKOVÁ 
DOSKA x 4

BOČNÝ NOSNÍK x 8 STREDOVÉ 
PODPERY x 8

POTREBNÉ NÁRADIE

GUMENNÉ KLADIVO

Informácie
v prípade pochybností kontaktujte dodávateľa

Pred začatím montáže si pozorne prečítajte 
tieto pokyny

Skontrolujte všetky krabice, či nie sú poškodené 
a skontrolujte, či boli dodané všetky komponenty

Montáž by mali vykonávať aspoň dve osoby

UPOZORNENIE. Pri montáži buďte pozorní.

Noste vhodné ochranné pomôcky
- odporúčame ochranné rukavice a obuv

Obalové materiály sú recyklovateľné. Obalové 
materiály láskavo nevyhadzujte do komunálneho 
odpadu, ale odovzdajte ich do zberne druhotných 
surovín.

Uistite sa, že podlaha je rovná

Montáž vykonávajte na dostatočne veľkom 
pracovnom priestore a uvedomte si, že okolo vás
pracujú ostatní

Buďte opatrní pri manipulácii s ťažkými 
predmetmi, najmä pri ich zdvíhaní

UPOZORNENIE: Pravidlá pre bezpečné 
používanie regálov

Nevhodné pre použitie vo vlhkom alebo 
mokrom prostredí

UISTITE SA, ŽE NIE JE PREKROČENÁ 
MAXIMÁLNA NOSNOSŤ

Police musia byť naložené rovnomerne a ťažšie 
predmety ukladajte na spodné police

Na police nikdy nelezte ani na nich nestojte



POSTUP MONTÁŽE

Vyberte 2 stĺpiky A a zatlačte plastové 
nožičky D do základni. Vložte bočný nosník C
do otvorov na najnižšej požadovanej úrovni 
police.

Poklepte na bočný nosník C gumovým 
kladivom, aby ste sa uistili, že koncové kolíky 
sú umiestnené úplne v 
spodnej časti otvorov na 
oboch stĺpikoch. V prípade 
potreby stĺpiky A oprite o 
stenu.

Opakujte kroky 1 a 2, 
kým nevytvoríte 
„rámček v štýle rebríka“. 

Tip: Teraz je ten správny čas 
na to, aby ste skontrolovali, 
či priestor medzi nosníkmi 
vyhovuje položkám, ktoré 
chcete uložiť na jednotlivé
police, a podľa potreby ho 
upravte.

Vyberte ďalšie 2 stĺpiky A 
a opakujte kroky 1 až 3, 
kým nezískate druhý 
„rám v štýle rebríka“. 

Tip: Použite prvý rám ako šablónu, 
aby ste dosiahli správne rozstupy.

Vezmite 2 nosníky B a vložte ich do otvorov 
na jednom ráme v rovnakej výške ako 
bočné nosníky. Poklepte na miesto 
gumenným kladivom.

Vložte druhé konce nosníkov B do druhého 
rámu ako v kroku 5.

Zopakovaním krokov 5 a 6 namontujte
zostávajúce nosníky. Uistite sa, že každý 
nosník je umiestnený v rovnakej výške ako 
               bočné nosníky.

Umiestnite stredové podpery F na kovový čap 
na každom nosníku B. Poklepte na miesto 
gumenným kladivom a opakujte pre všetky 
úrovne.

Vložte drevotrieskové dosky E do každej 
úrovne.



NÁVOD K MONTÁŽI

SLOUPEK x 4 PLASTOVÁ 
NOŽIČKA x 4

NOSNÍK x 8
15 mm 

DŘEVOTŘÍSKOVÁ 
DESKA x 4

BOČNÍ NOSNÍK x 8 STŘEDOVÉ 
PODPĚRY x 8

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ

GUMENNÉ KLADIVO

Informace
v případě pochybností kontaktujte dodavatele

Před zahájením montáže si pozorně přečtěte 
tyto pokyny

Zkontrolujte všechny krabice, zda nejsou 
poškozeny a zkontrolujte, zda byly dodány 
všechny komponenty

Montáž by měly provádět alespoň dvě osoby

UPOZORNĚNÍ. Při montáži buďte pozorní.

Noste vhodné ochranné pomůcky
- doporučujeme ochranné rukavice a obuv

Obalové materiály jsou recyklovatelné. Obalové
materiály laskavě nevyhazujte do komunálního
odpadu, ale předejte je do sběrny druhotných 
surovin.

Ujistěte se, že podlaha je rovná

Montáž provádějte na dostatečně velkém
pracovním prostoru a uvědomte si, že kolem vás 
pracují ostatní

Buďte opatrní při manipulaci s těžkými
předměty, zejména při jejich zvedání

UPOZORNĚNÍ: Pravidla pro bezpečné
používání regálů

Nevhodné pro použití ve vlhkém nebo
mokrém prostředí

UJISTĚTE SE, ŽE NENÍ PŘEKROČENA
MAXIMÁLNÍ NOSNOST

Police musí být naloženy rovnoměrně a těžší
předměty ukládejte na spodní police

Na police nikdy nelezte ani na ně nestůjte



POSTUP MONTÁŽE

Vyberte 2 sloupky A a zatlačte plastové
nožičky D do základny. Vložte boční nosník C
do otvorů na nejnižší požadované úrovni
police.

Poklepejte na boční nosník C gumovým
kladivem, abyste se ujistili, že koncové kolíky
jsou umístěny zcela v
spodní části otvorů na
obou sloupcích. V případě
potřeby sloupky A opřete o
zeď.

Opakujte kroky 1 a 2,
dokud nevytvoříte
„rámeček ve stylu 
žebříku“.

Tip: Nyní je ten správný čas
na to, abyste zkontrolovali,
zda prostor mezi nosníky
vyhovuje položkám, které
chcete uložit na jednotlivé
police, a podle potřeby ho
upravte.

Vyberte další 2 sloupky A
a opakujte kroky 1 až 3,
dokud nezískáte druhý
„rám ve stylu žebříku“.

Tip: Použijte první rám jako šablonu,
abyste dosáhli správné rozteče.

Vezměte 2 nosníky B a vložte je do otvorů
na jednom rámu ve stejné výšce jako
boční nosníky. Poklepejte na místo
gumovým kladivem.

Vložte druhé konce nosníků B do druhého
rámu jako v kroku 5.

Zopakováním kroků 5 a 6 namontujte
zbývající nosníky. Ujistěte se, že každý
nosník je umístěn ve stejné výšce jako
               boční nosníky.

Umístěte středové podpěry F na kovový čep
na každém nosníku B. Poklepejte na místo
gumovým kladivem a opakujte pro všechny
úrovně.

Vložte dřevotřískové desky E do každé
úrovně.



TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ

OSZLOP x 4 MŰANYAG 
LÁBAK x 4

GERENDA x 8
15 mm-es 

FORGALGAZAT x 4

OLDAL GERENDA x 8 KÖZPONTI 
TÁMASZTÁSOK x 8

SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK

GUMIKALAPÁCS

Információért
kétség esetén forduljon a szállítóhoz

Kérjük, az összeszerelés megkezdése előtt 
�gyelmesen olvassa el ezeket az utasításokat

Ellenőrizze az összes dobozt, hogy nem sérült-e,
és ellenőrizze, hogy minden alkatrészt 
szállítottak-e

A szállítást legalább két személynek kell 
elvégeznie

FIGYELMESZTETÉS. Legyen óvatos az 
összeszerelés során

Viseljen megfelelő védőfelszerelést 
– védőkesztyűt és védőcipőt ajánlunk

A csomagolóanyagok újrahasznosíthatók. 
Kérjük, hogy a csomagolóanyagokat ne dobják 
a kommunális hulladék közé, hanem adják át a 
másodnyersanyag gyűjtőbe

Győződjön meg arról, hogy a padló vízszintes

Az összeszerelést kellően nagy munkatérben 
végezze, és ügyeljen arra, hogy mások is 
dolgoznak Ön körül

Legyen óvatos, amikor nehéz tárgyakat kezel, 
különösen azok emelésekor

FIGYELMEZTETÉS: A polcok biztonságos 
használatára vonatkozó szabályok

Nem alkalmas nedves vagy VIZES környezetben 
való használatra

GYŐZŐDJÖN MEG ARRÓL, HOGY A MAXIMÁLIS 
KAPACITÁS NINCS ÁTLÉPVE

A polcokat egyenletesen kell megrakni, és a 
nehezebb tárgyakat az alsó polcokra helyezni

Soha ne másszon fel és ne álljon a polcokon



SZERELÉS FOLYAMATA

Távolítsa el a 2 oszlopot A, és nyomja be a 
műanyag lábakat D az alapba. Helyezze be a C
oldalsó gerendát a polc legalacsonyabb 
szükséges szintjén lévő furatokba

Érintse meg az oldalsó gerendát C egy 
gumikalapáccsal, hogy megbizonyosodjon 
arról, hogy a végcsapok 
teljesen illeszkednek a 
lyukak aljába mindkét 
oszlopon. Ha szükséges, 
támasztsa a falhoz az A 
oszlopokat

Ismételje az 1. és 2. lépést, 
amíg meg nem kap egy 
"létra stílusú keretet". 

Tipp: Itt az ideje ellenőrizni, 
hogy a gerendák közötti tér 
megfelelő-e az egyes 
polcokon tárolni kívánt 
tárgyak számára, és szükség 
szerint módosítani kell.

Válassza ki a másik 2 A-oszlopot,
 és ismételje meg az 1-3 
lépéseket, amíg meg nem 
kap egy második 
„létra-stílusú keretet”. 

Tipp: Használja az első keretet 
sablonként a megfelelő térköz 
beállításához

Vegye ki a 2 B gerendát, és helyezze be 
őket az egyik keret furataiba az oldalsó 
gerendákkal azonos magasságban. Érintse 
meg a helyet egy gumikalapáccsal

Illessze be a B gerendák másik végét a 
második keretbe az 5. lépésben leírtak 
szerint

A fennmaradó gerendák felszereléséhez 
ismételje meg az 5. és 6. lépést. Győződjön 
meg arról, hogy minden gerenda az oldalsó 
              gerendákkal azonos magasságban van 
              elhelyezve

Helyezze a középső támasztékokat F a fém 
csapokra mindegyik B gerendán. Üsse be a 
helyére egy gumikalapáccsal, és ismételje 
meg az összes szinten.

Helyezzen be az E forgácslapokat minden 
szintbe



INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE

PILON x 4 PICIORUȘ DIN 
PLASTIC x 4

GRINDA x 8 
15 mm 

RAFT DIN PAL x 4

GRINDA LATERALĂ x 8  SUPORTURI ÎN
MIJLOC x 8

UNELTE NECESARE

CIOOCAN DE CAUCIUC

Informații
dacă aveți îndoieli, contactați furnizorul

Vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni     
înainte de a începe asamblarea

Veri�cați toate cutiile dacă nu sunt deteriorate și 
veri�cați dacă au fost livrate toate componentele.

Asamblarea trebuie realizată de cel puțin două 
persoane.

AVERTIZARE. Fiți atenți în timpul asamblarii.

Purtați echipament de protecție adecvat
- recomandăm mănusi și încălțăminte de 
protecție

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Vă 
rugăm să nu aruncați materialele de ambalare la 
gunoiul municipal, ci să le predați la colectarea 
materiilor prime secundare.

Asigurați-vă că podeaua este dreaptă.

Efectuați asamblarea într-un spațiu de lucru 
su�cient de mare și �ți conștienți de faptul că 
alții lucrează în jurul vostru 

Aveți grijă când manipulați obiecte grele, mai 
ales când le ridicați

AVERTISMENT: Reguli pentru utilizarea în 
siguranță a raftului

Nu este potrivit pentru utilizare în medii 
umede sau ude

ASIGURAȚI-VĂ CĂ NU ESTE DEPĂȘITĂ 
CAPACITATEA MAXIMĂ

Rafturile trebuie încărcate uniform și plasați   
articolele mai grele pe rafturile inferioare

Nu vă cățărați și nu stați niciodată pe rafur



PROCEDURA DE ASAMBLARE

Scoateți cei 2 stâlpi A și împingeți picioarele 
de plastic D în bază. Introduceți grinda 
laterală C în găurile de la nivelul cel mai de 
jos necesar al raftului.

Bateți grinda laterală C cu un ciocan de 
cauciuc pentru a vă asigura 
că știfturile de capăt sunt 
așezate complet în partea 
inferioară a ori�ciilor de pe
ambii piloni. Dacă este 
necesar, sprijiniți pilonii A 
de perete.

Repetați pașii 1 și 2, 
până când creați 
„cadru în stil scară”

Sfat: Acum este un moment 
bun pentru a veri�ca dacă 
spațiul dintre piloni este 
potrivit pentru articolele 
pe care doriți să le depozitați 
pe �ecare raft și ajustați-l 
după cum este necesar.

Selectați ceilalți 2 stâlpi A 
și repetați pașii 1-3 până 
când aveți un al doilea 
„cadru în stil scară”.

Sfat: utilizați primul cadru ca 
șablon pentru a obține spațierea 
corectă.

Luați cele 2 grinzi B și introduceți-le în 
găurile de pe un cadru la aceeași înălțime 
cu grinzile laterale. Bateți locul cu ciocanul 
de cauciuc.

Introduceți celelalte capete ale grinzilor 
B în al doilea cadru ca la pasul 5.

Repetați pașii 5 și 6 pentru a instala grinzile 
rămase. Asigurați-vă că �ecare grindă este 
plasată la aceeași înălțime ca și grinzi laterale.

Așezați suporturile centrale F pe știftul 
metalic de pe �ecare grindă B. Loviți cu 
ciocanul de cauciuc și repetați pentru toate 
nivelurile.

Introduceți rafturile din PAL în �ecare nivel.







MONTAGEANLEITUNG

STREBEN x 4
KUNSTSTOFFFÜSSE x 4

LANGE 
BALKEN x 8

15mm 
SPANPLATTE x 4

SEITENBALKEN x 8 
MITTELSTÜTZE x 8

ERFORDERLICHE 
WERKZEUGE

 GUMMIHAMMER

Informationen
im Zweifelsfall an den Lieferanten wenden

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, 
bevor Sie mit der Montage beginnen

Überprüfen Sie alle Pakete auf Beschädigungen 
und stellen Sie sicher, dass alle Komponenten 
geliefert wurden

Der Zusammenbau sollte von mindestens zwei 
Personen vorgenommen werden

Vorsicht
Bei der Montage

Tragen Sie geeignete Kleidung - es wird 
empfohlen, Schutzhandschuhe und Schuhe 
zu tragen.

Entsorgen Sie Verpackungsmaterial 
verantwortungsvoll

Stellen Sie sicher, dass der Boden eben ist

Sorgen Sie für ausreichend Platz zum Arbeiten 
und achten Sie auf andere Personen, die um 
Sie herum arbeiten.

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit 
schweren Gegenständen, insbesondere 
beim Heben und Strecken

Warnung
Regeln für die sichere Benutzung von Regalen

Nicht für den Einsatz in feuchten oder nassen 
Umgebungen geeignet.

STELLEN SIE SICHER, DASS DIE MAXIMALEN 
TRAGFÄHIGKEITEN NICHT ÜBERSCHRITTEN 
WERDEN.

Die Regale müssen gleichmäßig beladen 
werden, und schwerere Gegenstände sollten 
auf die unteren Regale abgelegt werden.

Klettern oder stehen Sie niemals auf den 
Regalen.



MONTAGEANLEITUNG

Wählen Sie zwei Streben A und schieben Sie 
die Kunststo�füße D auf die Sockel. Stecken 
Sie einen kurzen Seitenbalken C in die 
Schlüssellöcher auf der untersten 
gewünschten Regalebene.

Klopfen Sie mit einem Gummihammer auf den
Balken C, um sicherzustellen, dass die 
Endbolzen vollständig in 
den unteren 
Schlüssellöchern der 
beiden Streben sitzen. 
Legen Sie die Streben A 
bei Bedarf zur 
Unterstützung an eine 
Wand an

Wiederholen Sie die Schritte 
1 und 2, bis Sie einen 
"leiterartigen Rahmen
" haben

Tipp: Prüfen Sie jetzt, ob der 
Abstand zwischen den 
Balken zu den Gegenständen 
passt, die Sie in den Regalen 
aufbewahren wollen, und 
passen Sie ihn 
gegebenenfalls an

Wählen Sie zwei weitere 
Streben A und wiederholen
Sie die Schritte 1 bis 3, bis 
Sie einen zweiten 
„leiterartigen Rahmen" 
haben

Tipp: Verwenden Sie den ersten 
Rahmen als Schablone, um die 
richtigen Abstände zu erhalten

Nehmen Sie zwei lange Balken B und 
stecken Sie sie in die Schlüssellöcher des 
einen Rahmens auf gleicher Höhe wie die 
kurzen Balken. Klopfen Sie diese mit einem 
Gummihammer fest

Stecken Sie die anderen Enden der Balken 
B wie in Schritt 5 in den zweiten Rahmen

Wiederholen Sie die Schritte 5 und 6, um die 
verbleibenden langen Balken hinzuzufügen. 
Vergewissern Sie sich, dass jeder lange Balken
               auf der gleichen Höhe wie die seitlichen
               Balken angebracht ist

Befestigen Sie die Stützbalken F an den 
Metallstiften auf jedem langen Balken B. 
Klopfen Sie sie fest und wiederholen Sie den 
Vorgang für alle Ebenen

Setzen Sie die Spanplatten E in jede Ebene 
ein - die Platten liegen auf den Balken im 
Inneren auf
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PODMIENKY ZÁRUKY / ZÁRUČNÍ PODMÍNKY /  A JÓTÁLLÁS FELTÉTELEI / CONDIŢIILE DE GARANŢIE / WARRANTY TERMS

SK: Na tento výrobok sa poskytuje záruka po dobu 24 mesiacov odo dňa predaja, respektíve odo dňa vyskladnenia. V dobe záruky 
vám záručný servis vykoná opravy všetkých závad vzniknutých následkom výrobnej chyby bezplatne. Pri uplatnení požiadavky na 
záručnú opravu musí byť spolu s prístrojom predložený úplne a čitateľne vyplnený záručný list. Pri odosielaní prístroja do opravy, 
dopravné náklady hradí zákazník. Originálny obal od výrobku starostlivo uschovajte. 
Záruka sa nevzťahuje na
- prístroj poškodený počas dopravy a nesprávneho skladovania 
- poruchy spôsobené nesprávnou obsluhou alebo údržbou 
- poruchy spôsobené vplyvom opotrebenia výrobku a materiálu 
- poruchy spôsobené používaním prístroja na iný účel než na aký je určený 
- prístroj, do ktorého bol vykonaný neodborný zásah alebo úprava 
- nekompletnosť' výrobku, ktorú bolo možné zistiť už pri predaji 

CZ: Na tento výrobek se poskytuje záruka po dobu 24 měsíců ode dne prodeje, respektive ode dne vyskladnění. V době záruky vám 
záruční servis provede opravy všech závad vzniklých následkem výrobní chyby bezplatně. Při uplatnění požadavku na záruční opravu 
musí být spolu s přístrojem předložen úplně a čitelně vyplněný záruční list. Při odesílání přístroje do opravy, dopravní náklady hradí 
zákazník. Originální obal od výrobku pečlivě uschovejte. 
Záruka se nevztahuje na: 
- přístroj poškozen během dopravy a nesprávného skladování 
- poruchy způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou
- poruchy způsobené vlivem opotřebení výrobku a materiálu 
- poruchy způsobené používáním přístroje na jiný účel, než na jaký je určen 
- přístroj, do kterého byl proveden neodborný zásah nebo úprava 
- nekompletnost výrobku, kterou bylo možné zjistit již při prodeji 

HU: Erre a termékre az eladás, illetve a kiraktározás dátumától számított 24 hónap jótállás érvényes. A jótállás időtartamán belül a 
garanciaszerviz Önnek ingyen biztosítja a gyártási hibából származó minden termékhiba javítását. A jótállás érvényesítéséhez a 
terméken kívül az olvashatóan és teljes korúén kitöltött jótállási jegy leadása is szükséges. A termék küldése esetén a szállítási 
költségek a vásárlót terhelik. A termék eredeti csomagolását gondosan őrizze meg. 
A jótállás nem érvényes: 
- ha a készülék a nem megfelelő szállítás vagy tárolás következtében hibásodott 
- a helytelen használat vagy karbantartás következtében keletkező hibákra 
- a termék vagy az anyag elhasználódása következtében keletkező hibákra 
- a készülék nem rendeltetésszerű használata következtében keletkező hibákra 
- a készülékre, amelyen nem szakszerű beavatkozást vagy módosítást hajtottak végre 
- a termék hiányos voltára, amely az eladás során is már észrevehető volt 

ZÁRUČNÝ LIST / ZÁRUČNÍ LIST / JÓTÁLLÁSI JEGY / LISTA DE GARANŢIE / WARRANTY LETTER 



Záručný list / Záruční list / Jótállási jegy / Lista de garanție / Warranty letter
RO: Garanția pentru acest produs este 24 luni de la data vânzării, respectiv de la data scoaterii din depozit. În timpul garanției 
service-ul de garanție va efectua toate reparațiile de defecțiuni apărute ca urmare a greșelilor de producție, în mod gratuit. La 
revendicarea reparației de garanție solicitate, pe lângă produsul prezentat trebuie depusă și lista de garanție completată corect şi 
citibil. La trimiterea aparatului la reparații, cheltuielile de transport suportă clientul. Păstrați ambalajul original al produsului cu atenție. 
Garanția nu se referă la: 
- aparatul defectat în timpul transportului și prin depozitare necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de manipularea sau întreținerea necorespunzătoare
- defecțiunile pricinuite de uzura produsului sau materialului
- defecțiunile pricinuite de folosirea aparatului în alt scop, decât pentru care este destinat
- aparatul în care s-a intervenit sau s-a efectuat reglarea în mod necali�cat
- produsul fabricat incomplet, greșeala care putea � constatată deja la vânzare

EN: This product is guaranteed for 24 months from date of sale or removal from storage. All manufacturing defects found during the 
warranty period will be repaired at no charge. To submit a request for warranty repairs, �ll out the warranty card legibly and 
completely and attach it to the device. Customers pay the cost of transport when sending a device for repairs. Keep the product's 
original packaging in a safe place.
The warranty does not cover: 
- Damage caused to the device during transit or from improper storage 
- Malfunctions caused by incorrect operation or maintenance 
- Malfunctions caused by product and material wear 
- Malfunctions caused by using the device for purposes other than those intended 
- Damage caused by tampering or modi�cations 
- Any incomplete work not discovered on the product when it was sold 

Výrobca / Výrobce/ Gyártó / Producător / Manufacturer : 
Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovská 87/1414, 073 01 Sobrance
Fax: (056) 652-2329  Tel: 0915 392 687 E-mail: servis@slovakia-trend.sk 
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